
  Освіта та педагогічна наука № 1 (179), 2022   48 

ГІБРИДНЕ НАВЧАННЯ 
МАЙБУТНІХ ПЕРЕКЛАДАЧІВ-БАКАЛАВРІВ 

У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

 
УДК: 378.147:81’255 
DOI: 10.12958/2227-2747-2022-1(179)-48-58 
 
Перова Світлана В᾽ячеславівна, 
кандидат педагогічних наук, доцент, 
доцент кафедри теорії та практики перекладу, докторант 
ДЗ «Луганський національний університет імені Тараса Шевченка», 
м. Полтава, Україна 
svitlanaperova15@gmail.com  
https://orcid.org/0000-0002-1758-2284 
 
Для цитування: Перова С. В. Гібридне навчання майбутніх перекладачів-
бакалаврів у закладах вищої освіти. Освіта та педагогічна наука. 2022. 
№ 1 (179). С. 48–58. 
 
References (стандарт APA): Perova, S. V. (2022). Hibrydne navchannia 
maibutnikh perekladachiv-bakalavriv u zakladakh vyshchoi osvity [Hybrid 
Learning of Future Bachelor’s-Translators in Higher Education Institutions]. 
Osvita ta pedahohichna nauka  – Education and Pedagogical Sciences, 1 (179), 
48–58 [in Ukrainian]. 

 
Постановка проблеми. У сучасній 

системі освіти, і особливо вищої, пред-
ставлено й застосовуються прості та 
складні моделі різної популярності змі-
шаного навчання. Сучасні виклики, які 
спочатку спричинила епідеміологічна си-
туація в нашій країні та у світі, упрова-
дження карантинних заходів на держав-
ному рівні у 2020 році, а потім після вто-
ргнення російських загарбників 24 люто-
го 2022 року на територію України та за-
провадження воєнного стану, змусили 
всю професорсько-викладацьку спільноту 
звернутися до масового впровадження 
змішаного / гібридного навчання в закла-
дах вищої освіти. Зазначимо, що дистан-
ційну форму навчання в різних його про-
явах застосовували у ЗВО й раніше одно-
часно з такими іншими інституційними 

формами, як очна (денна, ве-
чірня), заочна, мережева. По-
силенню інтересу до дистан-
ційного навчання сприяв і 
стрімкий розвиток інформа-
ційних технологій, який з 
року в рік відкриває все біль-
ше нових можливостей для 
його успішного впровадження.  

На сьогоднішній день в 
Україні поки не розроблена 
єдина систематизована модель 
дистанційного і гібридного / 
змішаного навчання, а запро-
ваджені ЗВО форми викладан-
ня в умовах карантинних об-
межень базуються переважно 
на зарубіжному досвіді та 
обираються самостійно кожним 
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окремим закладом. Тому, ураховуючи 
щоденні  зростаючі ризики зовнішньої 
агресії і, відповідно, можливості подаль-
шого запровадження обмежувальних за-
ходів у нашій країні, доцільно дослідити 
гібридні форми організації освітнього 
процесу у ЗВО з метою розробки ефектив-
них моделей викладання дисциплін, зокре-
ма для бакалаврів – майбутніх переклада-
чів, а також способів оцінювання знань 
здобувачів освіти під час такого навчання.  

Наявні різноманітні моделі гібридно-
го (комбінованого) навчання є важливою 
альтернативою традиційного підходу до 
освіти, які, динамічно розвиваючись, здатні 
витіснити з часом класичні методики.  

Моделі гібридного навчання пропо-
нують нові переваги й більш надійні фор-
ми формування компетентностей, знань і 
практичних умінь в умовах сучасних ви-
кликів. Створення комбінованих форм на-
вчання сьогодні стало можливим за раху-
нок упровадження більшого числа іннова-
ційних технологій у різних сферах життє-
діяльності та в освітній процес зокрема. 

Аналіз актуальних досліджень. Про-
блеми дистанційної освіти та впровадження 
гібридного / змішаного навчання привер-
тають увагу вітчизняних та зарубіжних 
дослідників. Педагогічну основу вивчен-
ня проблеми дистанційного навчання ре-
презентовано в монографіях таких авто-
рів, як: О. Андреєв, В. Кухаренко; В. Би-
ков; К. Гнезділова та С. Касярум; В. Олій-
ник; Б. Шуневич та ін. Проблеми зміша-
ної та дистанційної освіти в Україні роз-
глядають у своїх наукових доробках 
К. Бугайчук, В. Кухаренко, А. Дудко, 
О. Головня, І. Слободянюк, О. Васюта та 
ін. Проте зміст, який згадані автори вкла-
дають у поняття гібридного, змішаного та 
дистанційного  навчання,  висвітлено  з 
різних поглядів. Іноді визначення, які на-
дають ці дослідники, лише частково від-
бивають сутнісні характеристики гібрид-

ного / змішаного навчання й торкаються 
лише певних аспектів цього складного та 
багатогранного явища.  

Гібридне навчання в системі вищої 
освіти різних країн стало предметом об-
говорення таких зарубіжних авторів, як 
Ґ. Рамбл (G. Rumble), К. Гаррі (K. Harry), 
Е. Кай (A. Kaye), К. Дж. Бонк (C. J. Bonk), 
М. Горн (M. Horn) та ін.   

Мета статті полягає в здійсненні ана-
лізу  ефективності  використання  та  впро-
вадження деяких форм гібридного навчання 
під час викладання вибіркових освітніх 
компонентів на кафедрі теорії та практики 
перекладу ДЗ «Луганський національний 
університет імені Тараса Шевченка». 

Оскільки особливістю сучасного 
освітнього процесу у важких економічних, 
соціально-політичних умовах воєнного 
стану є руйнування усталених традицій-
них підходів до професійної освіти, то, 
відповідаючи на виклики сучасності, гіб-
ридне навчання у ЗВО не може бути сфо-
рмовано й удосконалюватися саме по собі, 
потрібні додаткові зусилля і з боку про-
фесорсько-викладацького складу, і з боку 
здобувачів освіти. 

Методологія та методи досліджен-
ня. З метою підтвердження й конкретиза-
ції окреслених нами проблем на основі 
спостереження за організацією освітнього 
процесу в гібридній формі в періоди пан-
демії та перші місяці вторгнення російсь-
ких загарбників на територію України, а 
також для виявлення специфіки підготов-
ки майбутніх перекладачів-бакалаврів у 
процесі вивчення вибіркових освітніх 
компонентів нами було застосовано ана-
ліз літературних джерел та описовий ме-
тод для наукової інтерпретації фактично-
го матеріалу, метод абстрагування й уза-
гальнення для виокремлення та узагаль-
нення найважливішої інформації з про-
блеми, що вивчається, педагогічне спо-
стереження за організацією освітнього 



 Освіта та педагогічна наука № 1 (179), 2022   50 

процесу за гібридною формою у ЗВО, 
опитування та анкетування здобувачів 
вищої освіти – майбутніх перекладачів і 
викладачів кафедри теорії та практики 
перекладу для визначення ступеня задо-
воленості гібридним навчанням учасни-
ками освітнього процесу. 

Виклад основного матеріалу.  
МОН України в березні 2020 року 

надіслало Лист про карантинні обмежен-
ня та необхідність розробки заходів щодо 
забезпечення проведення навчальних за-
нять у ЗВО за допомогою дистанційних 
технологій та відпрацювання занять від-
повідно до навчальних планів після нор-
малізації епідеміологічної ситуації в кра-
їні (Лист, 2022). Відповідно, в усіх закла-
дах освіти фактично була запроваджена 
гібридна / змішана форма навчання, що 
реалізовувалася у форматі «online+life» і 
яка в подальшому із встановленням но-
вих карантинних обмежень стала на той 
час оптимальною формою навчання у 
ЗВО нашої держави.  

Події 24 лютого 2022 року, коли на 
терени України підступно вдерлися росій-
ські війська й розпочали війну з метою 
знищення нашої держави та незалежності, 
докорінно змінили життя всіх наших грома-
дян і, зокрема, всіх учасників освітнього 
процесу у ЗВО України. МОН України 7 
березня 2022 року оприлюднило Наказ 
№ 235 «Про деякі питання організації робо-
ти закладів фахової передвищої, вищої осві-
ти на час воєнного стану», у якому, зокрема, 
йшлося про умови відновлення освітнього 
процесу в змішаній (очно-дистанційній) або 
дистанційній формі (Наказ, 2022).  

На думку авторитетних фахівців у 
сфері освіти, гібридне рішення в освіті є 
єдиним життєздатним варіантом для роз-
витку нових технологій у всіх закладах 
освіти, крім дошкільних (Rumble, 2018). 
Це означає, що на ринках гібридні (комбі-
новані) інновації зазвичай починають іс-

тотно домінувати, даючи поштовх техно-
логічному розвитку. Таке навчання набу-
ває характеру персоналізованого, орієнто-
ваного на потреби учня.  

Більшість дослідників у педагогіці 
визначають поняття змішаного навчання 
як комбінацію і використання тією чи тією 
мірою електронного та аудиторного, кон-
тактного навчання (Кухаренко, 2016, с. 14). 
Зазначимо, що у своїй роботі ми розглядає-
мо поняття «змішане навчання» («blended») 
і «гібридне навчання» («hybrid») як сино-
німічні та розуміємо їх як навчання, коли 
формати online і life чергуються один з 
одним.  

Дослідниця Н. Скиба у своїй роботі 
зазначає, що змішане, гібридне навчання 
передбачає використання різних стратегій, 
методів і прийомів навчання, зокрема й 
електронні та друковані ресурси. Здобува-
чі вищої освіти мають відвідувати заняття 
в аудиторії та зустрічатися з викладачем й 
одногрупниками, але вони також можуть 
навчатися індивідуально (самостійно), ви-
користовуючи електронні або друковані 
навчальні ресурси. Навчання за допомо-
гою комп’ютера та інтернету може бути 
пропорційним щодо очного навчання в 
різних обсягах, залежно від мети освітньої 
/ освітньо-професійної  програми  та  на-
вчального плану (Скиба, 2018, с. 195).  

На думку вченої, змішане навчання 
має такі особливості:  

«1) сприяє розширенню освітніх 
можливостей студентів завдяки доступ-
ності та гнучкості, урахуванню індивіду-
альних освітніх потреб, а також темпу й 
ритму освоєння навчального матеріалу;  

2) стимулює формування суб’єктної 
позиції студента, підвищує його мотивацію, 
самостійність, соціальну активність, реф-
лексію й самоаналіз, як наслідок, підвищує 
ефективність освітнього процесу в цілому;  

3) трансформує стиль педагога, що 
полягає в переході від трансляції знань до 
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інтерактивної взаємодії зі студентом, спри-
ятливого конструювання власних знань;  

4) персоналізує освітній процес, ко-
ли студент самостійно окреслює свої на-
вчальні цілі, способи їх досягнення, зва-
жаючи на власні освітні потреби, інтере-
си та здібності, а вчитель є лише поміч-
ником студента» (Скиба, 2018, с. 196).  

З огляду на зазначені характеристи-
ки й очевидні переваги такої форми орга-
нізації навчання, 2003 року Американське 
товариство з навчання та розвитку визна-
ло її серед десяти найкращих тенденцій у 
навчанні (Bonk, et al., 2006). 

Гібридна освіта є поєднанням старої 
перевіреної технології освітнього процесу, 
яка поєднується з принципово новим, інно-
ваційним підходом, у якому передбачено 
широке використання IT-технологій. При 
цьому залежно від змісту й мети конкрет-
ної дисципліни у ЗВО можна збільшувати 
або зменшувати кількість годин того чи 
того виду освітнього процесу залежно від 
потреб  викладача  і  здобувача  освіти, до-
цільності, обсягів і форм поданого матеріа-
лу (Кухаренко, 2016, с. 21 – 54).  

Змішане навчання в сучасних умо-
вах дозволяє виконати більший обсяг на-
вчального матеріалу з меншими витрата-
ми й належить до будь-якого поєднання 
традиційного та дистанційного навчання, 
де здобувач освіти в ідеалі виконує біль-
ше власних кроків у навчанні, реалізує 
індивідуальний шлях навчання, а також 
його легше проконтролювати та оцінити 
його здобутки в навчанні. Проте невміле 
проєктування й використання гібридного 
навчання може створити дискомфортні 
умови для всіх учасників освітнього про-
цесу у ЗВО (Rumble, 2018).  

Отже, гібридне / змішане навчання 
у ЗВО має свої переваги, які варто вико-
ристовувати під час форс-мажорних об-
ставин, як, наприклад, воєнний стан у 
країні. До цих переваг можна віднести:  

• забезпечення якісної взаємодії 
всіх учасників процесу;  

• збільшення  обсягу  й  різнома-
нітність взаємодії в системі ви-
кладач – здобувач освіти;  

• допомога в підготовці до дис-
кусій або практичних робіт в 
онлайн форматі;  

• сприяння різноманітності вико-
ристання інноваційних техно-
логій для освоєння дисципліни;  

• привнесення в навчання нових 
видів інтерактивної навчальної 
діяльності;  

• використання основного часу 
проведення заняття на активне 
навчання, зрушуючи самостій-
не освоєння змісту курсу в он-
лайн середовище;  

• отримання доступу до матеріа-
лів дисципліни і засвоювання їх 
у зручний час, у зручному міс-
ці, в індивідуальному темпі, ви-
трачаючи необхідну при цьому 
кількість часу (Rumble, 2018). 

У процесі дослідження ми також 
виділили чотири основні характеристики 
гібридного навчання: одночасне існуван-
ня старих і нових технологій; спрямова-
ність на сучасне освітнє середовище; за-
міна застарілої частини традиційного 
освітнього процесу інноваційними мето-
дами й технологіями; підвищення ефек-
тивності освоєння матеріалу.  

Маючи на меті дослідити викорис-
тання та впровадження деяких форм гіб-
ридного навчання як спосіб ефективної 
освіти бакалаврів – майбутніх переклада-
чів, ми на прикладі вибіркового освітньо-
го компонента «Основи художнього пе-
рекладу» провели оцінку його ефектив-
ності, переваг і недоліків. 

Під час дослідження проаналізовано 
силабус освітнього компонента, плани 
лекцій і практичних занять, обсяг і особ-
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ливості використання систем Moodle і 
Microsoft Teams, оптимальність напов-
нення занять медіаматеріалами та їхню 
інформативність, а також сформовані 
підходи щодо практичного наповнення 
занять на кафедрі теорії та практики пе-
рекладу в процесі традиційного навчання 
й виділено переваги та недоліки такого 
виду навчання.  

Вибірковий освітній компонент «Ос-
нови художнього перекладу» є додатковим 
ресурсом в ознайомленні з основними по-
няттями теорії перекладу, опрацюванні те-
оретичних основ перекладу художнього 
тексту, формуванні перекладацької компе-
тентності здобувачів вищої освіти з вико-
нання літературного адекватного перекла-
ду фрагментів прозового, поетичного, дра-
матургійного тексту першотвору.  

Дисципліна «Основи художнього пе-
рекладу» пропонується для вивчення на 
вибір для студентів-бакалаврів факультету 
іноземних мов у шостому семестрі і вклю-
чає 6,5 кредитів ЄКТС (28 годин – лекцій-
них, 50 годин – на виконання практичних 
занять, 117 годин – самостійна робота здо-
бувачів вищої освіти). Тривалість кожного 
лекційного і практичного заняття – дві ака-
демічні години за розкладом. План освіт-
нього компонента передбачає два великих 
змістових модулі по вісім і сім тем для ви-
вчення відповідно. Передбачено також під-
сумкові модульні роботи з оцінкою рівня 
освоєння практичних умінь і навичок, а 
також останнє залікове заняття з вибірко-
вого освітнього компонента з виставлен-
ням результату екзамену відповідно до су-
ми балів, отриманих студентом за вико-
нання індивідуальних завдань та контроль-
них заходів, передбачених робочою про-
грамою / силабусом навчальної дисципліни 
за 100-бальною шкалою та національною 
шкалою, і становить: 90 – 100 балів, за на-
ціональною шкалою – «відмінно», А – за 
шкалою ECTC; 83 – 89 балів – «дуже доб-

ре», В – за шкалою ECTC; 75 – 82 бали – 
«добре», С– за шкалою ECTC; 63 – 74 бали 
– «задовільно», D – за шкалою ECTC; 50 –
 64 бали – «достатньо», Е – за шкалою 
ECTC; 21 – 49 балів – «незадовільно» з 
можливістю повторного складання, FX – за 
шкалою ECTC; 0 – 20 балів – «неприйнят-
но» з обов’язковим повторним вивченням 
навчальної дисципліни, F – за шкалою 
ECTC.  

Розробка тематичного календарного 
плану здійснювалася в кілька етапів. Пер-
ший етап – визначення формату проведе-
них занять. На кафедрі теорії та практики 
перекладу у 2020 – 2021 н.р. було прийня-
то рішення впровадити змішану, гібридну 
форму навчання для вибіркової дисциплі-
ни, де цей вид взаємодії спрямований на 
досягнення мети, а саме реалізації опти-
мального розподілу часу під час роботи в 
групах факультету іноземних мов в умо-
вах важкої санітарно-епідеміологічної об-
становки зі збереженням ефективності на-
буття відповідних компетенцій. 

Другим етапом став вибір найбільш 
придатної моделі гібридного навчання. Ви-
кладачі кафедри здійснювали чергування 
традиційного та онлайн-навчання на освіт-
ніх платформах LMS Moodle та Microsoft 
Teams згідно з календарним планом.  

Третім етапом став процес удоско-
налення робочої програми / силабусу ви-
біркового освітнього компонента, який 
має на меті включати матеріал для очної / 
дистанційної частини й удосконалити їх 
за допомогою сучасних технологій під 
час освітнього процесу. Це передбачало 
перетворення деяких навчальних матері-
алів у цифровий формат, а також підгото-
вку необхідних навчально-методичних 
матеріалів для кожного з виду занять.  

Зазначимо, що одним з основних 
чинників переходу на змішану, гібридну 
форму освіти має бути інформаційна гра-
мотність і навички роботи в інтернеті та 
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online-платформах і професорсько-викла-
дацького складу, незалежно від їхнього ві-
ку, і студентської молоді.  

На кафедрі теорії і практики перекла-
ду, як і в усьому Луганському національ-
ному університеті імені Тараса Шевченка, 
ще у 2014 – 2015 н.р. у зв᾽язку з перемі-
щенням університету з окупованого міста 
Луганська на підконтрольну Україні тери-
торію в місто Старобільськ було впрова-
джено «Освітній портал» на платформі 
LMS Moodle, який забезпечує дистанцій-
ну підтримку очного навчання, тому пе-
рехід до змішаної форми навчання для 
дисципліни виявився «безболісним» і до-
сить ефективним.  

У результаті проведених заходів з 
15 тем, спрямованих на вивчення теорії 
та практики художнього перекладу, 8 за-
нять проходили дистанційно з підтрим-
кою платформ LMS Moodle та Microsoft 
Teams, спрямованих на вивчення основ-
них теоретичних питань. 7 практичних 
занять відбувалися як традиційний освіт-
ній процес, оскільки система вищої осві-
ти функціює в рамках освітнього просто-
ру, то й реалізація професійного навчання, 
зокрема для бакалаврів – майбутніх пере-
кладачів на факультеті іноземних мов, у 
вищій школі має бути організовано через 
наявне освітнє середовище. 

Теоретичні заняття зі здобувачами 
проводилися дистанційно, за допомогою 
представлення на освітньому порталі ме-
тодичних матеріалів, що включають тео-
ретичні основи теми, що вивчається, план 
проведення перекладознавчого аналізу 
текстів різних жанрів, короткі відеофраг-
менти з екранізацій художніх творів тощо. 
Практичні заняття зі студентами прово-
дилися на кафедрі теорії та практики пе-
рекладу  з  використанням  сучасного  
обладнання та демонстрацією сучасних 
лінгвістичних методів дослідження.  

На заняттях в аудиторії здобувачі 
практично включалися у процес перекла-
ду художніх творів різних жанрів, що в 
подальшому втілилося у видання збірни-
ка перекладів «Спочатку було слово…», 
до якого ввійшли переклади англійських, 
французьких, китайських творів україн-
ською мовою: поезія, пісні, художня про-
за, сценарії, фанфікшен. Крім того, всі 
відповіді на питання практичних занять 
формувалися у вигляді портфоліо досяг-
нень, яке було необхідно представити для 
перевірки на занятті з контролю освоєння 
практичних умінь і навичок. 

Гібридне навчання, яке було засто-
совано під час опанування вибіркового 
освітнього компонента «Основи худож-
нього перекладу», поєднуючи практичне 
навчання в аудиторії та дистанційне на-
вчання з використанням освітніх плат-
форм LMS Moodle і Microsoft Teams, до-
зволяє бакалаврам – майбутнім перекла-
дачам демонструвати навички пошуку 
необхідного матеріалу в режимі онлайн, 
виконувати тестові завдання, працювати з 
додатковими джерелами, тим самим роз-
ширюючи свій кругозір загалом. Крім то-
го, вдале застосування відео-та аудіоза-
писів призводить до найбільш якісного 
оволодіння й закріплення наданого ви-
кладачем матеріалу та дозволяє ефектив-
ніше організувати процес навчання навіть 
в екстремальних умовах. 

Перед проведенням анкетування 
майбутніх перекладачів-бакалаврів щодо 
ефективності гібридного навчання було 
виділено рівні задоволення такою фор-
мою навчання: повністю задоволений/на, 
скоріше задоволений/на, середній рівень 
задоволеності, скоріше не задоволений/на, 
повністю не задоволений/на. Загалом бу-
ло опитано 58 студентів, які обрали для 
вивчення вибірковий освітній компонент 
«Основи художнього перекладу». 
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Аналіз отриманих результатів свід-
чить  про  те,  що  ступінь  задоволення гіб-
ридною формою навчання відповідає нор-

мальному розподілу здобувачів вищої осві-
ти – майбутніх перекладачів (див. рис. 1). 
 

Рис. 1. Ступінь задоволення майбутніх перекладачів-бакалаврів  
гібридним навчанням у процесі вивчення  

вибіркового освітнього  компонента «Основи художнього перекладу» 
 
Зазначаючи позитивні сторони гіб-

ридного навчання в процесі вивчення ви-
біркового освітнього компонента «Осно-
ви художнього перекладу», студенти 
найчастіше виділяли можливість знахо-
дитися територіально в будь-якій країні 
світу в період дистанційного навчання 
(72%), вільне використання свого часу та 
його економія за рахунок навчання он-
лайн (60%). Частина респондентів відмі-
тила також можливість цілодобового до-
ступу до матеріалів освітнього компонен-
та на «Освітньому порталі» університету. 

Серед недоліків такої форми навчання 
здобувачі освіти відмітили відсутність мож-
ливості особистого спілкування з виклада-
чем і, що важливіше, з одногрупниками. Де-
які респонденти зізналися, що їм не виста-
чало особистої мотивації для досягнення 
більших результатів під час гібридного на-
вчання (38%). Частина студентів (30%) по-
скаржилася на погіршення стану здоров’я, 

зокрема зору, у період онлайн занять через 
необхідність довготривалого перебування 
перед монітором комп’ютера. 20% серед 
опитуваних зазначили, що взагалі не мали 
жодних  проблем  під  час  гібридного на-
вчання в процесі вивчення вибіркового 
освітнього  компонента  «Основи худож-
нього перекладу». 

Оцінюючи можливість засвоєння ін-
ших освітніх компонентів у гібридній фор-
мі, 60% респондентів скоріше обрали би 
такий вид навчання, ніж навчання у ви-
ключно дистанційному форматі без жодної 
прямої комунікації з викладачем і одногруп-
никами. 35% здобувачів-бакалаврів уважа-
ють, що в такому форматі краще вивчати 
освітні компоненти циклу загальної підго-
товки, а обов’язкові освітні компоненти 
циклу професійної підготовки варто вивча-
ти в аудиторії з викладачем. Лише 5% рес-
пондентів зазначили, що повністю дистан-
ційний формат навчання є прийнятним для них. 
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Водночас анкетування здобувачів 
освіти свідчить, що гібридна форма органі-
зації освітнього процесу дозволяє втримати 
інтерес до дисципліни за рахунок викорис-
тання величезного арсеналу інноваційних 
складників. Навіть заняття онлайн  не  бу-
вають  нудними  й   одноманітними, а роль 
викладача, яка традиційно  полягає  в  здій-
сненні  контролю діяльності студентів, при 
цьому повністю зберігається.  

Висновки та перспективи подаль-
ших досліджень. У процесі дослідження 
було встановлено, що гібридне / змішане 
навчання, яке включає різні компоненти, 
що гармонійно поєднуються й утворюють 
цілісну методичну систему навчання із 
застосуванням інноваційних технологій, є 
оптимальним в умовах сучасних викликів 
перед нашою державою. Гібридне на-
вчання як спосіб підвищення ефективнос-
ті освіти бакалаврів – майбутніх перекла-
дачів у закладах вищої освіти дозволяє ви-
рішити такі нагальні завдання системи осві-
ти, як розширення можливостей освітнього 
процесу за допомогою збільшення доступ-
ності інформації з урахуванням особисті-
сно зорієнтованих освітніх потреб здобу-
вачів; індивідуалізація темпу і ритму 
освоєння нового навчального матеріалу; 
стимулювання формування особистісної 
суб’єктної позиції кожного здобувача в 
частині підвищення мотивації, зміцнення 
соціальної активності, підвищення частки 
самостійності у вивченні й засвоєнні на-
вчального  матеріалу,  проведення  само-
контролю та самоаналізу; трансформація 
педагогічних стилів навчання: перехід від 
традиційних демонстрацій лекційного 
матеріалу до інтерактивної інноваційної 
взаємодії зі студентами, що незмінно 
сприяє побудові нової конформаційної 
моделі взаємодії; персоналізація освіт-
нього процесу, коли здобувачі самостійно 
визначають  свої  навчальні  цілі,  можли-
вості і способи їх досягнення, а також 

ураховують власні освітні потреби, інте-
реси і здібності. З урахуванням нашого 
викладацького досвіду можемо висловити 
припущення,  що  саме  такі  більш ефек-
тивні, доступні, індивідуалізовані форми і 
моделі навчання у ЗВО будуть домінува-
ти найближчим часом.  

Перспективи подальшої роботи ми 
вбачаємо в розробці шляхів упроваджен-
ня гібридного навчання під час вивчення 
обов’язкових освітніх компонентів для 
майбутніх перекладачів-бакалаврів, а та-
кож розробці системи управління зміша-
ним навчанням з урахуванням особливос-
тей організації освітнього процесу у віт-
чизняних ЗВО під час воєнного стану 
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*** 

Перова С. В. Гібридне навчання 
майбутніх перекладачів-бакалаврів у 
закладах вищої освіти 

У статті на основі сучасних підходів 
визначено особливості гібридного на-
вчання та обґрунтовано переваги його 
застосування під час форс-мажорних об-
ставин у країні. Поняття «змішане на-
вчання» («blended») і «гібридне навчан-
ня» («hybrid») розглянуто як синонімічні 
та розуміються як навчання, коли форма-
ти online і life чергуються один з одним.  

Виділено основні характеристики гіб-
ридного навчання майбутніх перекладачів-
бакалаврів: одночасне існування старих і 
нових технологій; спрямованість на сучасне 
освітнє середовище; заміна застарілої час-
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тини традиційного освітнього процесу інно-
ваційними методами і технологіями; підви-
щення ефективності освоєння матеріалу. 
Описано етапи гібридного навчання майбу-
тніх перекладачів-бакалаврів та розкрито 
процедуру оцінювання ефективності, пере-
ваг і недоліків гібридного навчання на при-
кладі вибіркового освітнього компонента 
«Основи художнього перекладу».  

Проаналізовано результати анкету-
вання щодо задоволеності застосування гіб-
ридного навчання в процесі підготовки сту-
дентів у закладі вищої освіти. Установлено, 
що гібридне навчання, яке включає різні 
компоненти, що гармонійно поєднуються й 
утворюють цілісну методичну систему на-
вчання  із   застосуванням  інноваційних 
технологій, є оптимальним в умовах сучас-
них викликів перед нашою державою. 

Ключові слова: гібридне навчання, 
майбутні перекладачі-бакалаври, вибір-
ковий освітній компонент, освітнє сере-
довище, сучасні виклики освіти, освітні 
платформи Moodle і Microsoft Teams. 

 
Perova S. V. Hybrid Learning of 

Future Bachelor’s-Translators in Higher 
Education Institutions 

Based on the modern approaches the 
article has identified the features of hybrid 
learning and has substantiated the benefits of 
its usage during force majeure in the country. 
The terms «blended learning» and «hybrid 
learning»  are  considered  synonymous  and 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

are understood as learning when the online 
and life formats alternate each other with the 
same intensity. The main characteristics of 
hybrid training of future bachelors-translators 
have been highlighted: the simultaneous 
existence of old and new technologies; the 
focus on the modern educational 
environment; the replacement of the obsolete 
part of the traditional educational process 
with innovative methods and technologies; 
the efficiency of material development 
increase. The stages of hybrid education of 
future bachelors-translators have been 
described and the procedure of evaluating the 
effectiveness, advantages and disadvantages 
of hybrid learning has been described on the 
example of the selective educational 
component «Fundamentals of Literary 
Translation».  

The results of the questionnaire on the 
satisfaction of the use of hybrid learning in 
the process of training students in the system 
of higher education have been analyzed. It 
has been established that hybrid learning that 
includes various components combined 
harmoniously and forms the holistic 
methodological system of education with the 
use of innovative technologies, is optimal in 
the current challenges facing our state. 

Keywords: hybrid learning, future 
bachelors-translators, elective educational 
component, educational environment, current 
educational challenges, educational platforms 
Moodle and Microsoft Teams. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


